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Summary. This annotation explores the interaction between China and Belarus from
the perspective of high-context and low-context communication. The paper high-
lights the differences in nonverbal signals, message context, and perception of time
between these two cultures. It also examines the concept of “face™ in Chinese culture
and its significance in communication. The study also focuses on language features
and cultural traditions that influence communication between China and Belarus.

B ycnoBusix coBpemMeHHOM riiobanu3aiuu B3auMoeiicTeue mexay Kuraem u
benapycpio MOXeET ObITh OOBSICHEHO KOHLEMIMEH BHICOKOIO U HU3KOI'O KOHTEKCTa
KOMMYHUKalu. Kntaii OTHOCUTCS K BBICOKOKOHTEKCTHBIM KYJIbTypaM, I'Jie HEBEP-
OaJIbHBIE CUTHAJIBI U KOHTEKCT COOOLIEHUI UMEIOT 00JIbII0e 3HaueHue. benapyce, B
CBOIO OY€pE/lb, OTHOCUTCS K HU3KOKOHTEKCTHBIM KYJIbTypam, rie OoJbllie BHUMa-
HUS yAENeTcs NPSIMOMY BBIPAXKEHUIO MBICIIEH U YyBCTB.

BaXxHpIM acneKTOM KOMMYHUKAILMU SBJISIETCA BOCIpUATHE BpeMeHH. Kurai
OTHOCHUTCS K MOJUXPOHHBIM KYJIbTYypaM, I'JI€ BpEMs paccCMaTpUBAETCS THOKO U IIUK-
IUYECKU. benapych OTHOCUTCS K MOHOXPOHHBIM KYJIbTYpaM, I'/I€ BpEMs paccMaTpH-
BAETCS JIMHEMHO M TOYHO. B KHTalCKON KYJIbTYpE BAXKHYIO POJIb UTPAET MOHATHE
"TUo": UMEHHO JIMIO OJIMLIETBOPSET YBAXKEHUE, JOCTOMHCTBO M COLMATIBHOE I10JIO-
XKeHHe yesnoBeka. Kuraiipl cTpeMsTcs COXpaHUTh CBOE M UY>KO€ JIUI0, n30eras cu-
Tyaluid, KOTOpble MOTYT MPUBECTH K YHUKEHUIO WK ITOTepe nua. B 6enopycckoit
KyJIbTyP€E 3HAUCHHUE MOHATHUS ITUI[0» MOXKET ObITh MeHee BhICOKUM [1].

SI3BIK ¥ KyJIbTYpa HaCTOJIBKO TECHO B3aMMOCBSI3aHbI, YTO TO, BO UTO JIFOJIU BEPAIT,
oTpakaeTcs B uX s3bike. B Kutae cyuiectByeT naBHss Tpaauuus Jes1aTh yIOp Ha 00-
ARl U NIPWIMYKSA, @ TAKXKE JTEMOHCTPUPOBATH BEXKIIMBOCTh M yBAXEHUE IOCPEN-
CTBOM BO3BBIIICHUS IPYTOTO WA YHUKCHHSI CAaMOT0 ce0s1, 0COOEHHO 3TO OBIII0 0OBIY-
HOW SI3bIKOBOM MMPAKTUKON B COOTBETCTBHH C COLMATBHBIMU 0>KHJIAHUSIMU B IIPOIILIIbIE
BpeMeHa. TakuM 00pazoM, MOYTUTEIHHOE 0OpaIIeHUE U CKPOMHAsI peUb COCTABIISAIOT
JIBa OCHOBHBIX KOMITOHEHTA, KOTOPHIE BKIIFOUAIOT AINEIATUBHBIE U HEANIIECIITUBHBIC
CJIOBa. AMIENSTUB — 3TO SI3BIKOBOE CPECTBO BhIPAKEHNUS MHBOKATUBHOU (DyHKIIUH,
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KOTOpOE€ UCMOJb3yeTCs Jisi 0OpalieHus U IPUBJICYCHUS] BHUMAHUSI YYaCTHUKOB [2].
Kuraiiipl peako JarT IpsAMbIE OTPULATENBHBIE OTBETHI, JAXKE €CIIM HE COIVIACHBI C
BaMH, TO3TOMY Ba)KHO 00palaTh BHUMaHUE Ha HAMEKH U HEIOTOBOPEHHOCTH [3].

My>xunnbl B Kutae 00bIYHO TOBOPST IpoMUE, YEM >KEHIIHHBI, TO3TOMY CTOUT
MOJICTpauBaThCs MO/l YPOBEHb rojioca codeceqHnka. BaxkHo yBaxkars JIMYHOE TPO-
CTPAHCTBO KUTAMIIEB U N30€raTh HEHYKHbIX (PU3UYECKUX KOHTAKTOB, 0OCOOEHHO IpU
oOIIeHn ¢ He3HaKOMbIMU JiIoabMHU [4]. [Ipu KOHTaKTe ¢ riIa3aMu ClIeayeT YYUThI-
BaTh, YTO KOCBEHHBIN KOHTAKT CYMTAETCS BEXIJIUBBIM, a TPSIMOU 3pUTEIbHBIA KOHTAKT
yaile BCTpeyaercs B IPUUYMHHOM Pa3roBope U cnopax. MoiyaHue B KUTalCKOM 00-
HIEHUU UMEET CBOKO Ba)KHOCTh U CUMTAETCS 3HAKOM BEXJIMBOCTH U yBaxkeHus. [1oHs-
THE CMUPEHUS UMEET CBOKO POJIb B COLMAIbHOM B3aMMOJEHCTBUU U SIBJISIETCS BaX-
HBIM KaueCTBOM IOBEACHUA. B KUTalCKON KyJIbTYpe CMUPEHUE U CKPOMHOCTb CYH-
TalTCsl JOOPOJETENbI0, KOTOpass BBICOKO IEHUTCSA. «CKPOMHBIN JIKEHTIBMEH)
BCeT/1a BO3BbIIIaeTcs [5].

HccnenoBanne mokasplBaeT, YTO B3aumojeucTteue mexay Kuraem u bena-
PYCBIO MOKET OBITh OOBSICHEHO PA3IMUUSIMU B KOMMYHUKAIIMOHHBIX CTUIISIX U KYJIb-
TYpPHBIX 0COOCHHOCTSX. [loHMMaHue 3TUX pa3auuuii TOMOTaeT YJIy4YlIuTh KOMMY-
HUKALMIO U IPEJOTBPATUTh BO3MOKHBIE KOH(MDIIUKTHI UM HEIOPA3yMEHUSI.
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Summary. The development of education is a priority for any state along with the
financial, political, scientific and technological sectors of the economy. Currently
the export of education services in Belarus evolves dynamically. And one of the
most important partners in this regard is China.

OKOHOMHYECKAs BaKHOCTh 00pa30BaHMUs 3aKII0YAETCSI B €r0 HE0OX0UMO-
CTH HE TOJIBKO KaK «JIBUTATEIsD HayYHO-TEXHUYECKOW Mporpecca — Bce 3anHTe-
pECOBaHbl B MAKCHMAIIbHO BBICOKOM YpPOBHE KBAJIU(HKAIWHU CHCIHUAINCTOB, a
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